
For the Body and 

Blood of the only-

begotten God, of which 

we have partaken, we 

thank Him. 

Cwmatoc ke ;ematoc 

monogen/c Yeou 

met;alabontec autw 

eu,arict/cwmen. 

Cwmatouc ke ematouc 

mounougenic theou 

metalavontec avtw 

evkharicti-cwmen. 

Glory be to the 

Father and the Son and 

the Holy Spirit. 

Doxa Patri ke ~Ui;w 

ke ;agiw Pneumati :  

Zoxa Patri ke iew ke 

agiw Pnevmati :  

For the Body and 

Blood of the only-

begotten God, of which 

we have partaken, we 

thank Him. 

Cwmatoc ke ;ematoc 

monogen/c Yeou 

met;alabontec autw 

eu,arict/cwmen. 

Cwmatouc ke ematouc 

mounougenic theou 

metalavontec avtw 

evkharicti-cwmen. 

Now and forever and 

unto the age of all ages. 

Amen. 

ke nun ke ;a;i ke ic 

touc ;e;wnac 

twn ;e;wnwn ;am/n. 

ke nin ke a-e ke ic touc 

ewnac twn ewnwn amen. 

This is the Body and 

Blood of the only-

begotten God, of which 

we have partaken. Let 

us give thanks, and 

praise with the angels 

and the high orders and 

the choir of the 

righteous proclaiming 

and saying, "O You 

who fasted for us forty 

days and forty nights, 

accept our fasting and 

forgive us our 

iniquities, through the 

prayers and 

intercessions of our 

lady    ٍ St. Mary." 

Vai pe picwma nem 

pi;cnof ;nte 

pimounogen/c ;nnou] 

nai ;etan[i ;ebol ;nq/tou : 

maren sep;hmot ;ntotf 

marenhwc nem niaggeloc 

nem nitagma ;nte ;p[ici 

nem ;p,oroc ;nte ni;ym/i 

enws ;ebol ;njw ;mmoc je 

v/;etafern/cteuin ;e;hr/i ;e

jwn ;n;hme ;n;ehoou 

nem ;hme ;n;ejwrh 

swp ;erok ;n]n/cti;a ,w 

nan ;ebol ;nen;anomi;a hiten 

nitwbh nem ni;precbi;a ;nte 

ten[oic ;nn/b Mari;a.  

fai pe picwma nem 

piecnof ente 

pimounogenic ennouti 

nai etanchi evol enkhitou 

: maren shepehmout 

entotf marenhwc nem 

niangeloc nem nitagma 

ente epchici nem 

epkhoroc ente nithmi 

enoush evol engo 

emmoc je 

fietafernictevin eehri 

egoun enehme enehoou 

nem ehme eneegwrh 

shwp erok entinictia kw 

nan evol enna anomia 

hiten netwbh nem ne-

eprecvia ente tenchoic 

ennib Maria.  



Save us and have 

mercy upon us. Lord 

have mercy, Lord have 

mercy, Lord bless 

Amen. Bless me, bless 

me, behold the 

repentance, forgive me, 

say the blessing. 

 

cw] ;mmon ouoh nai 

nan. |K|e |k|e 

kuri;e ;eulog/con ;am/n 

: ;cmou ;eroi ;cmou ;eroi : ic 

]metanoi;a : ,w n/i ;ebol 

jw ;mpi;cmou. 

cwti emmon ouoh nai 

nan. Kerialison 

Kerialison kiri 

evlogicoun amin ecmou 

eroi ecmou eroi  ic 

timetania kw ni evol go 

empi ecmou. 

 


